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Genesis	2
[Mode	1]
	based	on	the	work	of	Suzanne	Haik-Vantoura	
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֙	רָפָע		ןמִ	

	ה֖קְָׁשִהְו	

ִהלֹאֱ		תאֶ		םדָ֗אָָֽה	 	הָ֨והְי		םי֜

	ןמִ		ץרֶ֑אָָה	

ֹבֲעֽלַ		תאֶ	 	ןִי֔אַ		ד֖

	ח֑מָצְִי	

	לֹ֣כְו	 5

	םִי֛מַָּׁשהַ	

	םרֶ֣טֶ	

	תֹו֧דְלֹות	

	םִיֽמָָׁשְו	

	הֶלּ֣אֵ	 4

	לעַ		ץרֶ֔אָָה		ם֣דָאְָו	

	בֶׂשֵ֥ע		ה֖דֶָּׂשהַ	

	ץרֶ֥אֶ	

	תֹוֽׂשֲעלַ	

	םיִ֖הלֹאֱ	

	לכְָו	

	םיִ֖הלֹאֱ	

	הָ֥והְי	

	ארָ֥בָּ	

֩	רצֶיִּיוַ	 7

	ד֖אְֵו		הֶ֣לֲעַֽי	 6

	תֽאֶ		לכָּ		יֵֽנְפּ		הֽמָדָאֲָֽה	

	הֽמָדָאֲָֽה	

	הָ֤והְי	֙	םיִהלֹאֱ	

	הֶ֣יְהִֽי		ץרֶ֔אָבָ	

	תֹוׂ֛שֲע	

	רֶׁשאֲ	

	םֹו֗יבְּ	

	םרֶ֚טֶ	

ֹ	ותּ֔כְאלַמְ	

	ם֑אָרְֽבִָּהבְּ	

֩	יכִּ		אלֹ֨		ריטִ֜מְִה	

	חַיִׂ֣ש		הדֶָּׂ֗שהַ	

	לכָּמִ	

	ץרֶ֖אָָהְו	

ֹ	ו֤ב	֙	תבַָׁש	

ִעיבְִּׁשהַ		ׁשדֵּ֖קְַיוַ	ֹ	ותֹ֑א		י֣כִּ	 	םֹו֣י		י֔

	לכָּמִ	ֹ	ותּ֖כְאלַמְ	

֙	םיִהלֹאֱ		םֹוּ֣יבַּ	

ִעיבְִּׁשהַ	 	םֹוּ֣יבַּ		י֔

	ל֤כְַיוַ	 	לכְָו		םֽאָבָצְ	2

	ךְרֶ֤בְָיוַ	֙	םיִהלֹאֱ		תאֶ	 	רֶׁ֥שאֲ		הָֽׂשָע	3

	רֶׁ֣שאֲ		הָׂ֑שָע	֙	תֹבְּׁשִּיוַ	

	ץרֶ֖אָָהְו	

ִעיבְִּׁשהַ	ֹ	ותּ֖כְאלַמְ	 	י֔

ּ	ו֛לּכְֻיוַ		םִי֥מַָּׁשהַ	 2.1
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	ת֣מַדְקִ		רּוּׁ֑שאַ		רָ֥הָּנהְַו	
	ךְֵ֖לֹהֽהַ	

	אּו֥ה	

	לכָּ	
	ת֖אֵ	

ֹדבְּהַ	 	םָׁ֥ש		חלַ֖

	בבֵֹ֔וסּהַ	
	אּו֣ה	

	בֹוט֑	

	ת֚אֵ		לכָּ	

	ד֔רֵָפִּי		הָ֖יָהְו	

	ןֹוח֑יִּג	

	ץרֶ֥אָָה		אוִ֖ההַ	

	יִ֖נֵּׁשהַ	

	ב֛הֲַזּֽו	 12

	אּו֣ה		בבֵֹ֗סּהַ	

֙	םָּׁשמִּו	

	ןֹוׁ֑שיִפּ	

	ןָּ֑גהַ	
	תאֶ	

	םֵׁ֨שְו		רָ֤הָּנהַ	֙	יִׁשיִלְּׁשהַ		לקֶדִֶּ֔ח	 	ץרֶ֥אֶ		ׁשּוכּֽ	14

	םֵֽׁשְו		רָ֥הָּנהַ	 13

	םָׁ֖ש		בָֽהָּזהַ	

	םהַֹּֽׁשהַ	

	רֶׁשאֲ	

	דָ֖חאֶָֽה	
	םֵׁ֥ש	 11

ֵעמֵ		תֹוקְׁ֖שהְַל	 	ןדֶ֔

	םיִֽׁשארָ	

	ןבֶ֥אְֶו	

ָליִוחֲֽהַ	 	ץרֶ֣אֶ		ה֔

	א֣צֵֹי	

	הָ֥עבָּרְאְַל	

֙	רָּהָנְו	 10

	בֹוט֥	
	ערָָֽו	

	בֹו֣טְו	

ֵעְו		תעַדַּ֖הַ	 	ץ֕

	ץֵ֛ע		ד֥מְָחֶנ	

	ןָּ֔גהַ	

	ןמִ	

	רֶׁ֥שאֲ	

	ה֖אֶרְמְַל	

	םָׁ֔ש		תאֶ		ם֖דָאָָֽה	

ּיחַ	 	ׁשֶפֶ֥נְל		הָֽ

	לכָּ	

ּיוַ	 	םֶׂשָ֣

	המָ֔דָאֲָ֣ה	

	םדֶ֑קֶּמִ	

ּיחַ		יִ֥הְיֽוַ		ם֖דָאָָֽה	 	םיִ֑

	ץֵ֤עְו	֙	םיִּיחַֽהַ		ךְֹות֣בְּ	

	הָ֤והְי	

	ל֑כָאֲמְַל	

	רֽצָָי	 ֙	םיִהלֹאֱ	

	הָ֧והְי		םיִ֛הלֹאֱ		ןַּג		ןדֵֶ֖עבְ	

	ויָ֖פּאַבְּ		ת֣מְַׁשִנ	

	חמַ֞צְַּיוַ	 9

	עטִַּּ֞יוַ	 8

	המָ֔דָאֲָ֣ה		ח֥פִַּּיוַ	
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	תֹומֵׁ֗ש		לכְָל	֙	המֵָהבְּהַ		ףֹו֣עְלּו	

ֹ	ומְֽׁש	
	אּו֥ה	

	תֹוא֖רְִל	

ּיחַ	 	הָ֖

	םדָ֔אָָ֣ה	

ּיחַ	 	תַ֤

	בֹוט֛	

	לכָּ	

	אלֹ	

ֹ	ודְּֽגֶנכְּ	

	םיִ֔הלֹאֱ	

	ׁשֶפֶ֥נ	

	לאֶ	

ֹ	ו֧ל		ם֛דָאָָֽה	

֙	אבֵָּיוַ	

	רֶזֵ֖ע	

	הָ֣והְי	

	המָ֗דָאֲָֽה	

ֹ	ו֥לּ	

	ןמִ	

ּיוַ	 ֙	רמֶאֹ֙ 18

	הֶּׂשֱעֽאֶ	

	ארָ֨קְִּיוַ		םדָ֜אָָֽה	 20

	רֶׁ֨שאֲ		ארָקְִי	

	םִימַָּׁ֔שהַ	

ֹ	ול֑	֩	לֹכְו	

	לכָּ		ףֹו֣ע	

ִהלֹאֱ	 	םי֜

ּ	וּנ֖מֶּמִ		תֹומ֥	

	הָ֨והְי	

֥	ךְָלכָאֲ	

ֹ	ודּ֑בְַל	

	המַ		ארָקְִּי	

֙	הדֶָּׂשהַ	֙	תאְֵו	

֩	רצִֶּיוַ	 19

	יכִּ֗		םֹו֛יבְּ	

	ם֖דָאָָֽה	

	תֹו֥יֱה	

	בֹו֣ט		א֥לֹ	ּ	וּנ֑מֶּמִ	

	תּומֽתָּ	

֙	תעַ֙דַּהַ	

ֹמאֵל	 	ר֑

	ע֔רָָו		ל֖כַאֹת	

	לעַ		ם֖דָאָָֽה	

ּ	והֵ֣חִּנַּיוַ	

֙	וצְַיוַ		הָ֣והְי		םיִ֔הלֹאֱ	 16

	הָ֥והְי		םיִ֖הלֹאֱ		תאֶ		םדָ֑אָָֽה	

ֵעמֵּו	 	ץ֗ ֹכאָ		לֽכֵאֹתּ	17 	ץֵֽע		ל֥ ֹכּמִ		ןָּ֖גהַ	 	ל֥

	הּ֖דָבְָעְל		הּרָֽמְָׁשְלּו	

	ח֛קִַּּיוַ	 15
	תרְָֽפ	

	אּו֥ה	

ֵע	 	ןַגבְ		ןדֶ֔

	יִ֖עיבִרְָֽה	
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ּ	וׁשָֽׁשֹבּתְִי	

ּ	ו֖יָהְו	

	אלְֹ֖ו	

ֹ	ותְּׁ֔שאִבְּ	

	י֥כִּ		ׁשי֖אִמֵ	

	םעַפַּ֗הַ	

	הָּׁ֔שאִ	

	תאֹ֣ז	

ֹ	ותְּׁ֑שאְִו	

ֹ	ומּ֑אִ		ק֣בַדְָו	

	םימִּּ֔ורֲע		ם֖דָאָָֽה	

	וי֖בִאָ		תאְֶו	

	ארֵ֣קִָּי	

֒	םדָאָָֽה	

֙	תאֹזְל	

֙	םֶהיֵנְׁש	

	תאֶ	
	ׁשי֔אִ	

ּיוַ	 ּ	ו֤יְהִֽ 25

	בָזֲעַֽי	
֙	ןכֵּ	

	לעַ	 24

	ירִָׂ֑שבְּמִ	

֮	רמֶאֹּיוַ	 23

	רָׂ֖שבָּו	

	לאֶ		םדָֽאָָֽה	

	רָׂ֥שבְָל		דָֽחאֶ	

ּז	 	הָחקֳֻֽל		תאֹֽ

	ימַ֔צֲָעֽמֵ	

ָ	ה֖אֶבְִיוַ	

	םצֶֶ֚ע	

	הָּׁ֑שאְִל	

	הָּנֽתְֶּחתַּ	

	ןמִ		ם֖דָאָָֽה	

	רָׂ֖שבָּ	

	רֶׁשאֲ		ח֥קַָל	

ּגסְִּיוַ	 	רֹ֥

ּצהַ	 	תֽאֶ		עָ֛לֵ

	ם֖דָאָָה		ןָׁ֑שיִּיוַ	

	רֶזֵ֖ע	ֹ	ודְּֽגֶנכְּ	

	ה֛מָדֵּרְתַּ		לעַ	

	םדָ֕אְָלּו		אלֹֽ		א֥צָמָ	

֩	ןבִֶּיוַ		הָ֨והְי		םיִ֧הלֹאֱ	 22

ּצמִ	 	ויתָֹ֔עְלַ

	םיִ֧הלֹאֱ	

֙	תחַאַ	

	הָ֨והְי	

ּיחַ		הדֶָּׂ֑שהַ	 ֹכְלּו		תַ֣ 	ל֖

	חקִַּּ֗יוַ	

֩	לֵפַּּיוַ	 21

	םִימַָּׁ֔שהַ	

4


